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Depuis presqu’une génération, en promouvant simultanément les mobilités d’apprentissage et la défense du multilinguisme, l’Union européenne a joué le rôle d’un aiguillon pour les politiques publiques nationales de développement de l’enseignement des langues. Défenseur reconnu du multilinguisme et gardienne d’un idéal d’apprentissage tout au long de la vie, l’Agence Erasmus+ France/Education Formation, bras armé de l’Union européenne en matière de programmes d’échanges et de partenariats stratégiques en lien avec le programme Erasmus+, a contribué, depuis sa création, à entretenir la flamme d’une continuité nécessaire dans l’enseignement des langues. A l’heure où le nouveau programme européen lancé début 2014 vient relancer les échanges et partenariats internationaux, les possibilités stratégiques et financières associées devraient, d’ici 2020, permettre de considérer l’engagement en faveur du multilinguisme comme une priorité nationale.



L’Union européenne, aiguillon pour que l’apprentissage des langues étrangères devienne une priorité nationale



Le Courriel européen des langues est édité par le Centre international d’études pédagogiques, point de contact national du Centre européen pour les langues vivantes. Vous pouvez vous y abonner gratuitement sur le site du CIEP, http://www.ciep.fr/ courriel-europeen-langues
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Par comparaison avec les pays ne disposant pas d’une langue « internationale », la France, au cours des dernières décennies, a relativement peu mis en avant l’apprentissage des langues comme compétence prioritaire nécessaire au citoyen. Aujourd’hui, les caractéristiques du marché de l’emploi, marqué par la croissance d’un chômage structurel de long terme, jointes aux excellents résultats en termes d’insertion professionnelle constatés après une mobilité internationale appellent à un changement d’orientation.1 Des progrès dans l’enseignement des langues en France Les nécessités de la vie internationale conduisant à des accords de réciprocité pour soutenir le développement du français langue étrangère, mais aussi la volonté politique d’offrir en formation initiale une palette très large de langues, ont contribué à l’affirmation du multilinguisme dans le pays. Depuis plus de deux décennies, par ailleurs, un effort très important a été accompli dans l’enseignement secondaire pour développer sections et classes européennes, sans oublier les sections internationales. 1



.Voir notamment à ce sujet les deux études de l’Agence consacrées aux bénéfices d’une mobilité internationale sur l’insertion professionnelle des apprentis et des demandeurs d’emplois (avril 2014) Courriel européen des langues n° 32 - novembre 2014 /1



Néanmoins, ces créations, souvent plébiscitées par leurs bénéficiaires, ne concernent encore qu’une minorité de collégiens et de lycéens. Dans ce contexte, et alors que les investissements dans les enseignements en langue sont considérés comme coûteux de la maternelle à l’université mais aussi par les entreprises ou les associations qui prennent en charge la formation des adultes, la possibilité d’un choc positif peut sans doute venir d’une mise en perspective à l’échelle européenne, voire mondiale. Un rôle positif pour l’Union européenne ? L’objectif revendiqué par l’Union européenne de soutien des mobilités d’études en nombre et en qualité et, à cette fin, d’aide au développement des compétences linguistiques - en amont et en aval de la période d’apprentissage ou de stage dans un autre pays - exerce une incitation forte à revoir la politique nationale relative aux enseignements de langues. S’il n’est pas question d’amoindrir la connaissance d’autres cultures liée à l’apprentissage d’une langue, il s’agit surtout d’encourager une pratique plus directe – notamment à l’oral – en relation avec une insertion professionnelle sur les territoires. Le programme Lingua, créé en 1989, a posé la première pierre. Mais c’est surtout le Conseil européen de Barcelone en 2002 en mettant en avant l’objectif d’une maîtrise de deux langues en plus de la langue maternelle qui a promu le multilinguisme, débouchant sur la déclaration de Varsovie de 2011. Puis, avec l’initiative Rethinking Education de 2012, l’insertion professionnelle a été désignée comme l’objectif majeur de la politique de soutien au multilinguisme. En 2014, la possibilité offerte de s’appuyer sur de nouveaux outils comme les systèmes d’auto-évaluation vient conforter une dynamique positive.



Le Label des labels En 2011 pour les 10 ans du Label européen des langues, l’agence a organisé en France un événement exceptionnel, le Label des labels. Cette distinction a récompensé selon les critères d’excellence, de durabilité et d’impact six projets linguistiques sélectionnés par un jury spécial parmi la centaine de projets labellisés au cours des dix années antérieures. Cette initiative a en 2012 été reprise à l’échelle européenne par la Commission. Le Passeport européen des langues Europass Cet outil d’auto-évaluation permet aux citoyens apprenant une langue de consigner leurs connaissances linguistiques, leurs expériences culturelles ainsi que les diplômes et /ou certificats de langue. Il fait partie intégrante du Portfolio Europass. Depuis sa mise en place en 2005, 1 097 181 Passeports européens de Langues Europass ont été téléchargés à partir du portail européen dont plus de 40 634 en France. Les efforts portés par l’Union européenne pour que les langues participent du socle des compétences constituent un aiguillon positif, dont les efforts pour la reconnaissance doivent cependant être poursuivis. En particulier, l’action de l’Agence Erasmus+ France/ Education Formation en faveur du multilinguisme reste à être mieux comprise par les acteurs qui composent le monde riche et divers de l’enseignement des langues (inspections générales, responsables académiques, établissements d’enseignement supérieur, collectivités locales, associations de développement des langues, institutions comme le CIEP ou le CNED et nombreuses entreprises privées du secteur). C’est par sa capacité à faire se rapprocher ces acteurs que l’Agence pourra porter l’espoir d’une stratégie nationale, globale et interministérielle.



L’agence peut être le pivot de cette évolution



Dates clés et textes fondateurs du multilinguisme



L’agence Erasmus+ France/Education Formation – Agence Europe Education Formation France de 2007 à 2014 – est l’institution en charge de la mise en œuvre du programme Erasmus+ dans ses composantes éducation et formation. Elle assure également plusieurs missions qui s’inscrivent dans les efforts de l’Union européenne relatifs à la défense du multilinguisme : - la promotion du multilinguisme ; - la valorisation des bonnes pratiques en matière d’enseignement linguistique auprès des acteurs de l’éducation et de la formation d’une part, et des décideurs d’autre part ; - la mise en cohérence des réflexions stratégiques autour de l’apprentissage et de l’enseignement des langues en France dans une approche européenne et extra-européenne. Un outil essentiel : le label européen des langues Le Label européen des langues est mis en œuvre par l’agence depuis 2002. Il encourage les nouvelles initiatives en matière d’enseignement et d’apprentissage des langues. Ouvert à tous les aspects de l’enseignement et de l’apprentissage, indépendamment de l’âge ou des méthodes employées, avec pour principal objectif la promotion de l’innovation dans l’enseignement des langues, il concerne toutes les langues, y compris les langues extra-européennes et régionales, et il est ouvert à tout type de structure : école, université, centre de formation, entreprise…



1958 – Règlement n° 1 : toutes les langues officielles sont égales 1989 – Premier programme LINGUA 2001 – Année européenne des langues 2002 – Conseil européen de Barcelone : apprentissage de la langue maternelle + 2 langues 2003 – Plan d’action pour les langues (2004-2006) 2005 – Communication « Un nouveau cadre stratégique pour le multilinguisme » 2008 – Résolution du Conseil du 21 novembre 2008 relative à une stratégie européenne en faveur du multilinguisme [Journal officiel C 320 du 16.12.2008] 2011 – Déclaration de Varsovie « Compétences multilingues pour une réussite professionnelle et sociale en Europe » lors de la conférence à Varsovie sur le multilinguisme. Diffusion des résultats de l’étude européenne Surveylang. 2012 – Parution des résultats de l’Eurobaromètre (spécial 386): « les Européens et leurs langues » 2012 – « Rethinking education » : Rappel de l’importance des langues pour favoriser l’employabilité, la mobilité et la croissance 2014 –26 septembre, Conférence de Florence: “Why languages matter: European and national perspectives on multilingualism”. Discours d’Androulla Vassiliou en ouverture de la conférence.



Antoine Godbert Directeur Agence Erasmus+ France/Education Formation Courriel européen des langues n° 32 - novembre 2014 /2



L’actualité des institutions européennes Centre européen pour les langues vivantes Nouvelle présentation du CELV Pour mieux connaitre et faire connaitre le CELV, trois outils d’information sont à disposition : - une nouvelle brochure présente de manière synthétique les missions et activités du CELV ; - La Gazette européenne des langues, bulletin d’information du CELV, dans son numéro 22 de juin-juillet 2014, offre un ensemble d’informations très riche sur les actualités des États membres et des partenaires ; - une plateforme fournit des informations sur les représentants nationaux, les experts impliqués dans les activités du CELV venant d’États non membres ainsi que des ressources et des sources d´information liées à l´éducation aux langues.



Séminaire CELV – prochain programme à moyen terme 2016-2019 Sèvres, 12 et 13 février 2015 Pour la troisième année, la délégation générale à la langue française et aux langues de France (ministère de la culture et de la communication), la direction des relations européennes et internationales et de la coopération (ministère de l’éducation nationale, de l’enseignement supérieur et de la recherche), en partenariat avec la direction de la coopération culturelle, universitaire et de la recherche (ministère des affaires étrangères et du développement international) et le CIEP organisent un séminaire national qui rassemblera enseignants, formateurs, cadres de l’éducation nationale en charge de l’enseignement des langues pour envisager les participations françaises au prochain programme à moyen terme du CELV (2016-2019). Pour se préinscrire au séminaire, vous pouvez envoyer votre demande à Françoise Rouffignac.



La journée européenne des langues La Journée européenne des langues, qui existe depuis 2001, est l’occasion de sensibiliser le public à l’importance de l’apprentissage des langues pour favoriser le plurilinguisme et la compréhension interculturelle. Sur le site de la « Journée européenne des langues », à la rubrique « Faits et jeux », de nombreux jeux amènent les élèves de manière ludique à explorer la diversité des langues. Cette année, un concours photo est proposé dans le cadre de la journée européenne des langues : « l’apprentissage des langues pris sur le vif » ; vous avez jusqu’au 14 décembre pour voter pour la photographie qui vous semble illustrer le mieux l’apprentissage des langues en contexte. Vous pouvez consulter les photographies sur Facebook. Vous êtes invités à partager des ressources pédagogiques utilisées pour la Journée européenne des langues.



Portfolio européen pour les enseignants de préélémentaire en formation initiale (PEFEP) 5 – 6 novembre 2014 Claude Richerme-Manchet, professeure des écoles de l’académie de Nice L’objectif du projet est d’élaborer un outil qui favorise la réflexion des enseignants en formation initiale sur les compétences professionnelles et les attitudes nécessaires pour dispenser un enseignement aux enfants entre 3 et 6 ans en tenant compte des langues et des cultures. Les 5 et 6 novembre 2014, une quinzaine d’experts de 8 pays européens se sont réunis à Graz afin de contribuer à l’élaboration d’un portfolio destiné à des enseignants de préélémentaire en formation initiale. L’organisation en groupes de travail a permis d’avancer des propositions nouvelles et la mise en partage des informations sur les différents systèmes éducatifs permet de prévenir l’ethnocentrisme. Les présentations Powerpoint de la réunion sont accessibles sur le site.



Community : co-construire l’éducation des migrants 25-27 juin 2014 L’atelier du projet Community proche du projet IPEPI, a réuni 21 participants venus de 20 pays différents. Ce projet s’appuie sur l’expertise en éducation inclusive de 4 pays : Espagne, France, Grande Bretagne et Grèce et vise à explorer de nouvelles pistes pour améliorer l’éducation des jeunes migrants en développant les liens entre l’école, les familles des élèves et des partenaires éducatifs locaux. La réunion organisée au mois de juin s’est concentrée sur deux axes : les approches collaboratives pour les participants/tes et les ressources éducatives multilingues. Sur le site du projet, on peut consulter les présentations de plusieurs intervenants (Espagne, France, Royaume Uni).
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Commission européenne Erasmus : une année record Environ 270 000 étudiants ont reçu une bourse de l’Union européenne en 2012-2013 et, parmi eux, 55 000 étudiants ont choisi de faire un stage dans une entreprise européenne. L’Espagne, l’Allemagne et la France sont les pays de destination privilégiés, les pays qui ont le plus envoyé d’étudiants en pourcentage de leurs étudiants diplômés : le Luxembourg, le Liechtenstein, la Finlande, la Lettonie et l’Espagne. Source : Communiqué de presse de la Commission européenne



Pour une meilleure employabilité et une plus grande mobilité professionnelle Une étude d’impact d’Erasmus (septembre 2014) destinée à mesurer les effets du programme Erasmus montre qu’avec une expérience internationale les diplômés réussissent nettement mieux sur le marché de l’emploi. En étudiant ou en se formant à l’étranger, les jeunes acquièrent non seulement des connaissances dans des disciplines précises mais renforcent aussi des compétences transversales très appréciées par les employeurs. L’enquête a réuni 80 000 réponses d’étudiants bénéficiaires du programme Erasmus et des entreprises.



Projet LEMP : Langues et employabilité Le projet «Langues et employabilité» (LEMP) financé par la Commission européenne dans le cadre du programme Éducation et formation tout au long de la vie, vise à identifier les besoins des entreprises en compétences linguistiques pour guider et orienter les jeunes dans l’apprentissage d’une deuxième langue. Il est porté par le CIEP en partenariat avec plusieurs partenaires institutionnels dont la Direction Générale de l’Enseignement Scolaire (ministère de l’éducation nationale et de l’enseignement supérieur et de la recherche), l’Office national d’information sur les enseignements et les professions (ONISEP), le Centre d’études et de recherches sur les qualifications (CEREQ)et l’agence Erasmus+ France/Éducation Formation. A partir de l’analyse des besoins du marché du travail, ce projet a pour objectif de sensibiliser les jeunes et la communauté éducative sur l’importance du choix d’une deuxième langue vivante. Une page dédiée au projet LEMP vient d’être mise en ligne sur le site du CIEP. On peut y consulter une bibliographie recensant les ressources européennes et internationales en lien avec les langues et l’employabilité.



Les langues étrangères les plus étudiées en Europe (chiffres 2012) A l’occasion de la Journée européenne des langues, Eurostat, office statistique de l’Union européenne publie des données sur les langues les plus étudiées dans l’Union européenne : En 2012, dans l’enseignement secondaire (premier cycle) les élèves qui étudient l’anglais, le français, l’allemand ou l’espagnol comme langue étrangère sont toujours plus nombreux mais la proportion est différente selon les langues. L’anglais (96,7 %, le français (34,1 %) et l’allemand (22,1 %) sont les langues étrangères les plus étudiées mais l’apprentissage de l’espagnol (12,2 %) a le plus progressé. Source : Communiqué Eurostat
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Sélection de ressources Actualité éditoriale BLONDIN Christiane, GOFFIN Christelle, BAYE Ariane Les élèves apprennent mieux les langues quand ils y croient ! Les langues s’apprennent aussi en dehors de la classe Université de Liège/Faculté de psychologie et des sciences de l’éducation, [juillet 2014], 7 p. et 5 p. La Commission européenne a organisé en 2011 une évaluation à large échelle des compétences en langues des élèves européens. L’Université de Liège a élaboré deux notes sur la base de cette étude. Dans la première, les chercheurs analysent la perception qu’ont les élèves, en Belgique, de l’utilité de la langue qu’ils étudient et de son apprentissage ainsi que les relations entre cette perception et leurs compétences. La deuxième note présente la place d’activités moins classiques telles que les voyages scolaires ou les clubs de langues dans l’enseignement des langues en Belgique, et les relations entre la place réservée à ces activités et les compétences des élèves. GUIDAT Isabelle, MINETTO Christine La baladodiffusion en pratique : 12 situations d’apprentissage en langues vivantes : collège - lycée



Canopé - Académie de Reims, 2014, 101 p. Le baladeur et son utilisation dans le cadre scolaire offre un rapprochement bienvenu entre l’école et les comportements sociaux des élèves. La baladodiffusion leur permet de démultiplier la pratique des langues vivantes au-delà du temps de la classe. L’ouvrage propose des activités réparties en douze modules. Les activités ont été conçues pour être adaptables et transférables en fonction du niveau de la classe et de la langue enseignée. En complément de l’ouvrage, on trouve un espace en ligne avec des fichiers son, des fiches d’activité et des activités interactives permettant un travail en autonomie. LAMBELET Amélia, BERTHELE Raphael Âge et apprentissage des langues à l’école Fribourg : Institut de plurilinguisme, 2014, 69 p. La Suisse connaît actuellement un débat politique intense sur l’enseignement des langues étrangères au niveau primaire. Cette revue de littérature, qui s’inscrit dans ce cadre, vise à donner des éléments de réflexion sur la question de l’âge idéal pour commencer l’enseignement des langues. Les auteurs présentent les principales notions et théories visant à expliquer les différences potentielles entre enfants et adultes concernant l’apprentissage des langues, puis font état des études empiriques sur les effets de l’âge sur l’apprentissage des langues étrangères et secondes. Selon les auteurs de cette étude, il est très difficile de séparer les effets de l’âge d’autres facteurs colinéaires (temps passé dans la région où la langue-cible est parlée ; nombre d’années d’instruction de la langue-cible, etc.). LANSEL Élisabeth, HAMEZ Marie-Pascale (coordinatrices) Écrire avec le numérique : dossier



Les langues modernes, septembre 2014, n° 3, p. 3-69 Les outils numériques s’introduisent peu à peu dans le monde scolaire et dans celui de la classe de langue infléchissant les pratiques et les dispositifs pédagogiques. L’enseignement de l’écrit est longtemps passé au second plan de l’apprentissage des langues au profit de l’oral. Avec la transformation des pratiques scripturales due aux médias numériques, les formes d’expression écrite dans l’apprentissage des langues se renouvellent ; ce numéro s’en fait l’écho au travers de récits et d’analyses d’expériences pédagogiques. Les deux premiers articles présentent des expériences d’écritures brèves (Twitter, Chat, blogs…) ; les deux articles suivants relatent l’utilisation de nouveaux outils pour la publication (revue de presse en ligne, projets d’écriture créative sur des sites). Le dossier se termine par deux récits d’expérience d’écritures collaboratives. THONHAUSER Ingo, GERBER Brigitte (coordinateurs) La leçon de grammaire revisitée Babylonia, 2014, n° 2, p. 3-81 L’importance à donner à la grammaire dans l’enseignement des langues étrangères est une question essentielle ; elle a occupé cependant une place secondaire dans les débats didactiques de ces dernières années. L’approche actionnelle et l’apprentissage basé sur les tâches ont laissé de côté les indications quant au travail concret sur les phénomènes grammaticaux. Ce numéro envisage la grammaire sous des perspectives diverses avec, comme fil rouge, un plaidoyer pour un enseignement où la grammaire fait sens pour l’apprenant et l’enseignant. Courriel européen des langues n° 32 - novembre 2014 /5



A découvrir sur le web Composée de jeunes élèves franco-allemands (9 à 16 ans) de différentes écoles d’Allemagne et de leurs parents et établie à Berlin, l’association Grand méchant loup a réalisé et mis en ligne sur son site un dossier sur la chute du Mur de Berlin. Accessible en allemand et en français, il propose un documentaire, des témoignages, des reportages-photos et un quizz. Thot cursus, le site de la formation continue et de la culture numérique, propose une sélection de sites gratuits de podcasts (enregistrements et fichiers audio et/ou vidéo). pour l’apprentissage de langues européennes (allemand, anglais, espagnol, français, grec, italien, portugais et russe). L’association Langues en Scène accompagne, du primaire au supérieur, les enseignants de langues utilisant le théâtre comme medium d’enseignement. Emilangues met en ligne l’interview de Pascale de Clauzade pour Langues en Scène : elle revient sur la conférence « Enseigner les langues avec les techniques théâtrales » qui s’est tenue à Expolangues en février 2014.



eTwinning influe-t-il sur le développement professionnel et les pratiques pédagogiques des enseignants ? Le 10 novembre, le concours des Semaines eTwinning 2014 a récompensé 3 lauréats parmi 398 participants de 33 pays. Ils expliquent dans une vidéo comment eTwinning leur a permis d’améliorer leurs compétences pédagogiques. TwinSpace, l’outil collaboratif pour les projets eTwining, fait peau neuve. L’interface, plus intuitive, et les nouveaux outils visent à améliorer la communication entre partenaires. Une aide contextuelle est proposée. Les inscriptions au concours européen eTwinning 2015 sont ouvertes jusqu’au 12 décembre 2014. Pour être éligibles, les projets doivent avoir reçu un Label de qualité européen et s’être déroulés pendant l’année scolaire 20132014. Le concours décernera le prix principal parrainé par la Commission européenne et d’autres prix (langue française, compréhension interculturelle, etc.). Le règlement et le processus d’évaluation sont consultables sur le site. La liste des établissements scolaires récompensés en octobre 2014 est en ligne.



Les actes de l’édition 2014 du colloque Cyberlangues, Mobilité et numérique / l’éducation 2.0 ?, sont en ligne. Parmi les contributions : les tablettes en classe de langues ; la classe inversée ; l’apprentissage non formel des langues étrangères avec un smartphone ; des pistes de réflexion pour booster la compréhension orale ou travailler avec un MOOC pour le FLE.



Agenda Quels (f)acteurs de motivation dans l’enseignementapprentissage d’une langue étrangère ? Journée d’études organisée par DILEM (Didactique des Langues et Multimédia) Université Rennes 1, 12 décembre 2014 Thèmes : les facteurs de motivation ; les représentations et les affects liés à la langue étrangère ; l’apprenant acteur de son apprentissage ; l’évaluation ; etc. Site internet Interagir pour apprendre les langues aujourd’hui Colloque de l’Association des chercheurs et enseignants didacticiens des langues étrangères (ACEDLE) : Université lumière Lyon 2, 5 - 17 janvier 2015 Thèmes : le plurilinguisme des élèves ; l’enseignement de la langue maternelle et de la langue étrangère ; la formation linguistique des professeurs des écoles ; le français langue de scolarisation et langue maternelle ; les répertoires linguistiques des élèves dans l’enseignement des langues ; etc. Site internet



maternelle et de la langue étrangère ; la formation linguistique des professeurs des écoles ; le français langue de scolarisation et langue maternelle ; les répertoires linguistiques des élèves dans l’enseignement des langues ; etc. Site internet La collaboration au-delà des langues et des frontières Congrès mondial de langues vivantes 2015 Niagara Falls/Canada, 26 - 28 mars 2015 Organisateurs : Fédération internationale des professeurs de langues vivantes, Association canadienne des professeurs de langues secondes, Association ontarienne des professeurs de langues vivantes Thèmes : enseignement, mesure et évaluation en langues ; impact du Cadre européen commun de référence sur les programmes d’études ; langue et culture (multilinguisme/plurilinguisme, diversité culturelle et communication interculturelle) ; autonomie et motivation des apprenants ; médias sociaux ; enseignement des langues et langues de l’enseignement (officielles, autochtones, secondes, vivantes/ étrangères, ancestrales, des immigrants). Site internet



Les langues à l’école, la langue de l’école : rupture ou continuité dans les pratiques enseignantes ? Colloque inter-universitaire ECOLA Université Paris Sorbonne, 14 - 15 janvier 2015 Thèmes : le plurilinguisme des élèves ; l’enseignement de la langue
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Courriel europÃ©en des langues - CIEP 

15 juil. 2015 - MobilitÃ© et apprentissage interculturel,. - Nouveaux mÃ©dias dans lÂ´Ã©ducation aux langues. Pour en savoir plus : La Gazette europÃ©enne des ...










 








Courriel europÃ©en des langues, nÂ° 35 - CIEP 

modules prÃ©pareront les futurs enseignants Ã  une action de mobilitÃ©. ... organisÃ©e autour de la notion de compÃ©tence plurilingue et pluriculturelle qui s'est ...










 








apprentissage des langues - CIEP 

l'évaluation appliquée à l'enseignement/apprentissage des langues. .... la communauté scientifique en faveur de la perspective actionnelle. Il conclut sur la ...










 








apprentissage précoce des langues - CIEP 

Débuter l'apprentissage d'une langue étrangère très tôt peut permettre aux enfants d'apprendre plus facilement d'autres langues, de mieux maîtriser leur langue maternelle et d'obtenir de meilleurs résultats dans d'autres domaines. Telles sont les rai










 








apprentissage prÃ©coce des langues - CIEP 

Eurydice : rÃ©seau d'information sur l'Ã©ducation en Europe, Eurostat : office statistique .... Lessons from abroad : international review of primary languages : research report .... Assessment of young learner literacy linked to the Common European 










 








apprentissage prÃ©coce des langues - CIEP 

montre comment les langues et les cultures prÃ©sentes dans une salle de classe peuvent Ãªtre exploitÃ©es ... + CD audio (Techniques et pratiques de classe).










 








Bibliographie : Langues et employabilitÃ© - CIEP 

sous-traitance internationale et coopÃ©ration technique internationale. L'Ã©tude ..... culture d'entreprise oÃ¹ la suprÃ©matie de la langue anglaise est de plus en plus ...










 








Bibliographie : Langues et employabilitÃ© - CIEP 

termes nationaux et politiques comme des questions de droits et de citoyennetÃ©, sont de plus en plus ...... Retrouvez les archives de la veille Ã©ditoriale : Par date ...










 








DiversitÃ© des langues - coldoc 2014 

www.christianlehmann.eu/ubl/typology_relative_clauses.pdf, consultÃ© ... This study is the first step in a doctoral research project presenting the multimodal and ...... edu.cn/publicfiles/business/htmlfiles/moe/moe_5/200501/5438 ...... something dow










 








Le numÃ©rique pour l'apprentissage des langues : outils ... - CIEP 

L'article aborde la complexitÃ© de l'accompagnement de l'apprentissage Ã  l'heure du numÃ©rique en privilÃ©giant ... Bon nombre des remarques peuvent s'appliquer Ã  d'autres niveaux d'enseignement. ... collaborative synchrone dans une formation de la










 








Le numérique pour l'apprentissage des langues : outils ... - CIEP 

Elle affine ensuite sa réflexion à la lumière de la récente mise en place du service interuniversitaire d'apprentissage des langues à l'université Paris-Sorbonne.










 








12 novembre 2014 - Eiffage 

12 nov. 2014 - Sur le viaduc de Millau, le trafic VL est en hausse de 1,0 % et celui des PL progresse de 10,2 %, soit une hausse de trafic globale de 1,7 %.










 








12 novembre 2014 - Eiffage 

12 nov. 2014 - ... A'Liénor est le concessionnaire, enregistre une nouvelle hausse de ... autres concessions et les opérations de Partenariat Public-Privé ont ...










 








NOVEMBRE 2014 14_INT_270 

1 nov. 2014 - de l'informatique cantonale n'est pas plus flamboyant ... La lumiÃ¨re devant Ãªtre faite sur ces multiples dysfonctionnements, je me permets de ...










 








L'Hebdo, novembre 2014 

Page 1. L'Hebdo, novembre 2014.










 








Veille éditoriale éducation, langues et français langue étrangère - CIEP 

Dans le débat public en France, il semble désormais difficile d'établir un ..... élèves en France, de Bac – 3 à Bac + 3, la formation professionnelle tout au long de ...










 








Veille éditoriale éducation, langues et français langue étrangère - CIEP 

perçoivent les sciences et la technologie (ST), et de la préférence qui leur est ..... ESPE, la politique de gestion des ressources humaines qui concourent à la formation des enseignants et la .... et professionnels tant en amont du baccalauréat qu'e










 








Veille éditoriale éducation, langues et français langue étrangère - CIEP 

... et former, évaluer - pouvant être déclinées en fonction de la situation de chaque académie. ..... 2015, 138 p., bibliogr., stat., annexes, (JRC science ... l'allemand, le russe et l'espagnol - et pour certaines tranches d'âge (25-40 et 41-64).










 








Veille éditoriale éducation, langues et français langue étrangère - CIEP 

Chaque mois, le Centre de ressources et d'ingénierie documentaires .... des politiques institutionnelles axées sur les résultats et des technologies de ...... dans les cultures éducatives et l'expression linguistique de la cognition spatiale en.










 








Veille éditoriale éducation, langues et français langue étrangère - CIEP 

élèves de 15 ans ont passé plus de temps en cours de mathématiques que leurs ...... la notion de compétences non académiques et montrent que la distinction ...










 








Veille éditoriale éducation, langues et français langue étrangère - CIEP 

Programme de formation de l'école québécoise, que sont les sciences humaines devenues ? ..... congés sur l'année académique dans les pays européens.
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